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 Эта статья посвящена важным аспектам, которые следует 

учитывать при использовании модальных глаголов во 

французском языке. Также показано влияние модальных 

глаголов на смысл предложения и особенности модальных 

глаголов. 
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Понятие модальности чрезвычайно широко используется в современном языкознании и, как 

семантическая категория, весьма разнообразно по форме выражения тех или иных выражений и 

сочетанию различных значений. Термин модальность относится к смысловой категории, 

выражающей отношение говорящего к выраженному в предложении состоянию. Модальность в 

лингвистике и философии — явление, при котором язык используется для обсуждения 

возможных ситуаций [2:68]. Например, модальное выражение может означать, что что-то, 

вероятно, желательно или разрешено. Модальные выражения преимущественно включают 

модальные вспомогательные слова, такие как «pouvoir», «devoir» или «vouloir»; модальные 

дополнения, такие как «вероятность» или «условие»; и модальные прилагательные, такие как 

«вообразимый» или «вероятный». 

Размышляя о модальности, И. П. Каспаров говорит, что нет категории модальности как 

категории в чисто грамматическом смысле. По его мнению, уместно говорить о модальном 

качестве речи, а не о категории модальности. Аналогичное мнение по поводу этой категории 

высказывает Т. П. Ломтев. По его мнению, подлежащее составляет грамматическая категория 

модального характера, а не модальная грамматическая категория. Такие представления о 

модальности, конечно, не случайны. Однако модальные компоненты были идентифицированы в 

смысле множества выражений естественного языка, которые являются поддельными, 

пропозициональными, аргументативными, привычными и общими. Модальность в грамматике и 

семантике относится к языковым средствам, которые указывают на степень возможности, 

вероятности, точности, допустимости или запрета события. Во французском языке эти понятия 

обычно представлены модальными вспомогательными глаголами, такими как pouvoir, devoir, 

vouloir. 

Мартин Дж. Эндли так говорит о модальности: Самый простой способ объяснить модальность 

— это сказать, что она связана с отношением говорящего к ситуации, в которой он говорит. 

Модальность относится к предикативным и является одной из основных характеристик любого 

предложения, что делает его синтаксической категорией. Концептуальная модальность 
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В.В.Виноградова, с точки зрения рассказчика, означает отношение содержания рассказа к 

действительности (сообщается его фактическое исполнение). Различают объективно-модальное 

значение истины/действительности, субъективное модальное значение 

достоверности/вероятности, предикатив возможности, невозможности и др. 

Во французском языке мы используем модальный глагол «pouvoir», чтобы выразить 

возможность в любое время. Однако в некоторых случаях мы можем использовать приведенные 

выше модальные глаголы, заменяя их на «peut être», «probablement». Например: 

Ils pourraient être la maintenant. 

Ils sont peut-être encore la. 

Probablement le prix est élevé au Texas. 

Au Texas, Les peuvent être élevés. 

Во французском языке модальные глаголы представляют собой широкое понятие и до сих пор 

изучаются исследователями. Однако в этой области есть много вопросов для обсуждения. 

Модальные глаголы во французском языке представляют собой небольшую группу 

вспомогательных глаголов, часто используемых для выражения модальности. [4:37]. Основными 

французскими модальными глаголами являются pouvoir, devoir, vouloir. Некоторые глаголы 

также классифицируются как модальные. Глаголы не отражают свойства всех основных 

модальных глаголов, и их иногда называют «полумодальными». 

Независимый глагол после модального глагола употребляется непосредственно в инфинитиве. 

Но, в отличие от английского, во французском нет исключений. Модальный глагол pouvoir 

обозначает действие, возможность, возможность совершить действие, употребляется в 

настоящем и будущем времени. 

Je peux le faire maintenant. Il peut le faire maintenant. 

«Être capable» также может использоваться для выражения способности делать или не делать. 

«Être capable» эквивалентно модальному глаголу pouvoir, используемому в настоящем, 

прошедшем и будущем.  

Je peux le faire = je suis capable de le faire. 

Je pouvais le faire = j'étais capable le faire. 

Pouvoir используется в отрицательной форме, когда говорят, что что-то не может произойти. 

Другими словами, отрицательная форма создается с помощью отрицательного заряда. 

Vous avez seulement dîné. Vous ne pouvez pas avoir faim.  

Глагол pouvoir употребляется также в инфинитивных и вопросительных предложениях и 

означает, что действие, о котором говорит собеседник, которое действительно имело место, не 

может иметь места. 

Il ne peut pas l'avoir fait. 

Peut-il l'avoir fait? 

4) Pouvoir + V обозначает возможность совершить действие в прошедшем времени. Dans sa 

jeunesse, il pouvait très bien nager. 

5) Pouvoir используется в следующем предложении предлога, который стоит в прошедшем 

времени предлога. 

а) Pouvoir + V используется в ассимиляционном предложении, когда мы преобразуем 

цитируемое предложение, используемое в ассимиляционное предложение. Il dit qu'il pouvait 
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parler français. 

б) Pouvoir + avoir + P.P. когда мы преобразуем предложение цитаты, используемое в 

предложении ассимиляции, предложение ассимиляции будет pouvoir + avoir + P.P. использовал. 

J'ai dit qu'il n'aurait pas pu le faire. 

Модальный глагол devoir представляет собой смешанное принятие на себя ответственности, 

необходимости, обязательства, строгого приказа и доверия под влиянием определенной силы. 

Эквивалентами модального глагола devoir, имеющими то же значение, являются falloir, avoir 

besoin, être oblige, которые можно использовать вместо модального глагола devoir.  

Baring, à cause du genre de travail qu'il exerçait, avait été obligé d'oublier de se faire des amis. Je 

sentais qu'il fallait que j'aie l'air. 

1. Devoir - переводится как быть необходимым , означает действие настоящего и будущего. 

Je dois le faire maintenant. Je dois y aller demain. 

2. Avoir + V также выражает потребность в определенной силе, но это сочетание не используется 

для выражения команд и советов. [1:28] 

Je dois le faire maintenant = je suis obligé de le faire maintenant. 

Il doit y aller demain = Il lui faut y aller demain. 

В отличие от английского, упомянутые выше глаголы и глагольные приемы используются для 

выражения нужды как в прошлом, так и в будущем: Je devais y aller. Je devrai le faire. 
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